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«BYB ABTOP — HA 1Y’KY HE 3A3JIPUB 10BPY CJIABY»: BIL/IUB
MPOCBITHUIILKOI BAHMKH HA YKPAITHCBHKY JITEPATYPY NEPIIOI NOJIOBUHA
XIX CT.

Y ecmammi 30cepedoiceno ysaey na batixonuci ykpaincokoi nimepamypu nepuioi nonosunu XIX cm.
3’acoearno, wo 6 Yyinomy npoceimHuybKoMy OUCKYPCY 8 YKPAIHCbKIU Aimepamypi XapakmepHuil
aAMANbAMHUL MUN XYOO0IHCHLO2O MUCTIEHH. Y Medcax npoceimuuybKoi akciono2ii npiopumemuicms
Hanexlcums KOHYenyii payioHaibHOCmi, 3a Kok Oe3zanepeuol yinnocmi Habysae 300p08uUll 2130
(a 38i0cu 8 YyKpaincoKill 1imepamypi iOuniuHe po3yMiHHSA CeNAHUNHA AK «APUPOOHOT THOOUHUY
AHANO2TYHO 00 NOWLYKI8 Y (hpanyy3bKiil 1imepamypi «npupooroi ocooucmocmiy X.-)K. Pycco uu
«po3ymHoi icmomuy y Bonomepa). Taxoouc y yeti yac popmyemucs yasieHus npo me, wo
Jimepamypa 6 CKAAOHUX HCUMMEBUX 0OCMABUHAX CAPOMONCHA OONOMO2IMU 3pOOUMU
«NPABUTLHULLY MOPATbHULL 8UOIp | 0Opamu 8i0N0GIOHY NIIHII0 NOBEOTHKU, WO, 36AAHCAIOYUU HA
OUOAKMUYHUL XapaKmep HCaupy 6auKu Haoae it 0coOaUB020 NiMmepamypHo20 CIamycy.
«IIpouumanuny yKpaincoko20 OAUKONUCY KPi3b NPUMY XYOO0IHCHbO-eCMEMUYHOI NPOCBIMHUYbKOT
cmpameeii 00380au10 uzHayumu eéniug meopuocmi XK. Jlagponmena ma I. Kpacuyvrozo sk
Odominaummuuti. baiiku Jlagponmena, sxi 3a60axu nepexnadam I1. bineyvroco-Hocenka cmanu 8ioomi
VKPAiHCbKOMY YUmayesi, NOEOHANU MicpYIoUi Cloxcemu O6AUKU, ane2opiio, Koaizito, wo
KOPens8anacsy iz CyyacHicmio, ti HAYyiOHAIbHI Xapakxmepu nepcoratCis, a makoic CImumMyIo8anu
VKPAiHCbKUX NUCLMEHHUKI8 CnpoOysamu c80i culu 6 HanucaHui OAUKU 1aphOHMEHIBCLKO20 TAMYHKY.
Busnaueno, wjo ykpaincvko-nonbcoki 6aikapcoKi 36 A3KU HALSLCKpasiuie npeoCcmasieHo y
meopuocmi I1. I'yiaka-Apmemoscbkozo. 36axcarouu Ha NOJOHICMUYHUL eKMOP 1020 OiANbHOCHII,
Yinkom 00TpyHmMoeaHum € aimepamypHe 3ayixasieHusa mumys oavixamu 1. Kpacuyvrkozo, wo o6yiu
CHPAMOBAHI NPOMU NUXAMOI WIAXMU, «YOPHO20 Heyymeay U 3a0000Hi6. 1. I ynak-Apmemoscokuil
BUKOPUCNAB OALIKU «NOIbCbKO20 Bonbmepay ax mamepian, 30iticnuguu ix pisne 00pobents. 6io
MOUYHO20 000EPHCAHHA PopMuU 00 hopmu OAUKU-KA3KU Yepe3 PO3UUPEHH s Clodcemy. Ycmarnosneno,
WO penpe3eHmamusHuM OJis Y8UPA3HeHHs YKPATHCbKO-NOIbCLKUX OANKAPCOKUX 38 'S3KI6 € aHA3
«imepamypHo-nooymogoco komnaexcyy (O. bopsenxo) I1. I'yraxa-Apmemoscvrozo, moomo
oatixu-xkasku «llan ma Cobaxay, saxa 6yna Haopykosara pazom i3 « Cynnixoro 0o I puyvka
K[eimx]u» ma 36eprenuam 0o yumauis «JIroou 006pi, i eu, nanoge epomadaly. Obpana maxmuxa
nyoaikayii 3aceiouuna 6niue npoceiMHUYbKUX cmpamezitl He MilbKu Ha YKPAIHCbKULL XYOOHUCHIl
OUCKYPC, A Ul HA KYIbMYpPHE MA 2POMAOCHKE HCUMMIL YKPATHYIE.

Knwuoei cnoea: Ilpoceimnuymeo, amanbeaMHUuti mun Xy00HCHb020 MUCIEHHS, 1APOHMEHIBCbKA
batika, 63aEmM038 130K NOJIbCLKOI Ma YKpaiHcbKoi batiku, 6auKa-Kka3Kka

Oksana Chaplinska. ,, Byt autor, co si¢ z cudzej stawy rozweselatl”: wplyw bajki oswieceniowej na
literature ukrainskq pierwszej potowy XIXI w.
W artykule uwaga zostata skupiona wokot bajek literatury ukrainskiej pierwszej potowy XIX
w. Stwierdzono, Ze dyskurs oswieceniowy w literaturze ukrainskiej charakteryzuje sie
amalgamatowym sposobem myslenia artystycznego. W ramach aksjologii oswieceniowej
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pierwszenstwo ma pojecie racjonalnosci, zgodnie z ktorym zdrowy rozsqdek nabiera
niezaprzeczalnej wartosci (i stgd w literaturze ukrainskiej idylliczne rozumienie chtopa jako
., czlowieka naturalnego” jest analogiczne do poszukiwania w literaturze francuskiej ,, osobowosci
naturalnej” J.-J. Rousseau czy ,,stworzenia inteligentnego” Voltaire’a). Rowniez w tym czasie
uksztattowata sie idea, ze literatura w trudnych okolicznosciach Zyciowych moze pomoc w
dokonaniu ,, wlasciwego” wyboru moralnego i dobraniu odpowiedniej linii zachowan, co ze
wzgledu na dydaktyczny charakter gatunku bajki nadaje mu szczegolny status literacki.
,, Odczytanie” bajek ukrainskich przez pryzmat artystycznej i estetycznej strategii oswieceniowej
pozwolito okresli¢ wplhyw tworczosci J. de La Fontaine’a oraz 1. Krasickiego jako dominujgcych.
Bajki J. de La Fontaine’a, ktore byly znane ukrainskiemu czytelnikowi dzigki tHumaczeniom P.
Biteckiego-Nosenki, tqgczyly wqtki obiegowe bajki, alegorig, zderzenie skorelowane z
nowoczesnosciq i charaktery narodowe bohaterow, a takze pobudzaly pisarzy ukrainskich do
sprobowania swoich sit w napisaniu bajki w odmianie francuskiego pisarza. Stwierdzono, ze
ukrainsko-polskie relacje bajkowe sq najbardziej odwzorowane w tworczosci P. Hutaka-
Artemowskiego. Biorgc pod uwage polonistyczny wektor jego dziatalnosci, literackie
zainteresowanie artysty bajkami I. Krasickiego skierowanych przeciwko pychy szlachty, ,, czarnej
ciemnoty” i przesqdom, jest jak najbardziej uzasadnione. P. Hutak-Artemowski wykorzystat bajki
., polskiego Voltaire’a” jako material, dokonujqgc ich roznorodnej obrobki: od scistego trzymania
sie formy do gatunku bajki-basni poprzez rozbudowe fabuty. Ustalono, ze dla wyrazu ukrainsko-
polskich relacji bajkowych jest reprezentatywna analiza ,,zespotu literacko-obyczajowego™ (O.
Borzenko) P. Hulaka-Artemowskiego, tj. bajki ,, Pan i pies”, ktora ukazata sie wraz z ,, Suplikq do
Hrycka K[witk]i” apelem do czytelnikow ,, Dobrzy ludzie, i wy, panowie hromado!”. Wybrana przez
bajkopisarza taktyka publikacji swiadczy o wplywie strategii oswieceniowej zarowno na ukrainski
dyskurs artystyczny, jak i na Zycie kulturalne i spoteczne Ukraincow.
Stowa kluczowe: Oswiecenie, amalgamatowy sposob myslenia artystycznego, bajka J. de La
Fontaine’a, zwigzek bajki polskiej i ukrainskiej, bajka-basn.

Oksana Chaplinska. ""There was an Author Who did not Envy Others' Good Fame"': the
Influence of the Educational Fable on the Ukrainian Literature of the First Half of the 19th
Century.

The article focuses on the tradition of fable writing in Ukrainian literature of the first half of
the 19th century. It has been established that the overall Enlightenment discourse in Ukrainian
literature is characterized by an amalgamated type of literary thinking. Within the framework of

Enlightenment axiology, priority is given to the concept of rationality, where common sense is
regarded as an undeniable value. This leads, in Ukrainian literature, to the idyllic perception of the
peasant as a "natural person" analogous to Jean-Jacques Rousseau’s search for the "natural
individual” in French literature or Voltaire’s idea of the "rational bein". At the same time, the
notion emerges that literature, in complex life circumstances, can help guide individuals toward
making the "right" moral choice and adopting appropriate patterns of behavior. This idea, given
the didactic nature of the fable genre, grants it a special literary status. Interpreting the Ukrainian
fable tradition through the prism of the literary-aesthetic strategies of the Enlightenment has made
it possible to identify the dominant influence of the works of Jean de La Fontaine and Ignacy
Krasicki. The fables of La Fontaine, which became accessible to Ukrainian readers through the
translations of P. Biletskyi-Nosenko, combined migrating fable plots, allegory, conflicts that
resonated with contemporary realities, and national character types. These works also inspired

Ukrainian writers to try their hand at composing fables in the La Fontaine style. It has been
determined that Ukrainian-Polish connections in fable writing are most vividly represented in the
works of P. Hulak-Artemovskyi. Given the Polonistic vector of his intellectual activity, his literary
interest in the fables of Ignacy Krasicki, directed against the arrogance of the nobility, "black
ignorance", and superstition is fully justified. Hulak-Artemovskyi used the fables of the "Polish
Voltaire" as material, adapting them in various ways: from precise adherence to form to the genre
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of the fable-tale through plot expansion. It has been established that the analysis of the "literary
and everyday complex"” (O. Borzenko) of Hulak-Artemovskyi — namely, the fable-tale "The Master
and the Dog", published together with "A Petition to Hrytsko K[vitk]a" and the address to readers
"Good People, and You, Gentlemen of the Community!" highlights Ukrainian-Polish fable
connections. The fable writer’s chosen publication strategy demonstrated the influence of
Enlightenment strategies not only on the Ukrainian literary discourse but also on the cultural and
social life of Ukrainians.
Key words: Enlightenment, amalgamated type of literary thinking, La Fontaine's fable,
interconnection between Polish and Ukrainian fables, fable-tale.

IMocTanoBka npodaeMu. OCMUCIIEHHS KAHPOBUX JITEPATypHUX BIUTUBIB KOHKPETHUX IEPiOJIiB
PO3BUTKY JIITEPAaTypH MOAEKYAU XapaKTEPU3YEThCS aHIAXKOBAHICTIO. Y TpPaKTyBaHHI YKpaiHCHKOI
JiTeparypu nepioi mosoBuHU XIX CT. He BAANOCS I[LOTO YHUKHYTH, 1[0 3yMOBHJIO «@HT@)KOBaHE 1
“nedopmoBane” ySBJICHHS IPO JIiTepaTypy ykpaincbkoro IlpocBiTHuiTBa» [9, c. 44]. Ykpaincbka
XYJOXKHS CBIZIOMICTh TOT'O Yacy iCHyBajia B IUIONIMHI OIMO3HUIIIi yKpaiHChKa JiiTeparypa / pociiichka
JmiTeparypa, 10 TPYHTYBajach Ha MPOTHCTOSHHI HallioHajdbHa mepudepis / IMOEpPCbKUN IEHTP.
[ToniOHa «IpUB’sI3aHICTE» JBOX JIITEpPATyp MPHU3BENa 0 TOTO, IO, 3 OJHOTO OOKY, B YKpaiHCBKii
XYIOXKHINA CBITOMOCTI BigOyBCs MepexiJi Ha KOHCTAaHTU MHUCJCHHS «ii IOHEBOJIOBAaYiB», a 3
HIIIOTO — Tepe] YKPaiHChKOIO JIITEPaTypor0 (PaKTHUHO 3aKPUBCS «IHIIUH CBIT», CBIT MOTCHIIHHUX
MOXKJIUBOCTEH JIiTepaTyp KiIacu4Hoi mapamurmu [9, c.45]. TBopuicTh yKpaiHChKUX OalikapiB
niepmoi mosioBuHU XIX ¢T. 34¢01IbIIOT0 TIAyMadrIacs Ha 3acaaax KPHIOBOi OacHi, TOCIITHUKA HE
aKIEHTYBAJIM yBary Ha CHOPIAHEHOCTI 3 3aXiHoeBponeicbkuM [IpocBITHULITBOM, IO 0OOYMOBIIIOE
notpely «[pOYUTAaHHSI» YKpPATHChKOi OalKM BIATOBITHO 1O MPOCBITHHIBKUX MOJEIEH 1 MOAYCIB
XYA0)KHBOTO MUCJIEHHS.

AHai3 OCHOBHUX JAociHilzkeHb i myOuaikamiii i3 3a3Hauyenoi mnpodaemu. OnxHum i3
HAWMOMIMPEHIINX aHpIB y JiTeparypi € Oaiika, sKa BHKOHYE (YHKIIFO KOHCTPYIOBAaHHS 1
TpaHCISALIl aKCIOJOTIYHO-TIPAKCEOJIOTIYHUX JIOMiHaHT. IIpuposa, eBoOIOIis Ta MOETHKAa IBOTO
KaHpy OCMMCIIEHAa B pO3BLAKaX 1 3apyODKHUX, 1 YKpalHChKHMX HayKoBLiB. Imerbcs mpo
HampaloBaHHs TaKUX BITYM3HSIHMX JOCHITHUKIB, sk M. 3epoB, b. lepkau, O. loporomykis,
M. T'onoBanens, B. Kpekorenp, O. Ilans, JI. [lixotHikoBa, O. Ilotebns, 0. Crenanummna,
A. IOpuHsK Ta IHIIMX HayKoBLIB. B eBousowii 1bOTro ’KaHPYy BaXJIMBO BPAaxOBYBaTH Tpaaullil
CBITOBOI OalKH, 30KpeMa MOJIbCHKOI, 110 MPOCTEXKYETHCS B MEPIOA CTAaHOBIEHHS YKPaiHCHKOI
peanictuyHoi Oaiiku. JlocnimkenHs BrumBy Oaiikonucy I. Kpacuubkoro Ha tBopuicts II. I'ynmaka-
ApTeMOBChKOTO 3amodarkoBaHo B mpaimsix [ Aizenmroka, M. 3epoBa, O. OTOHOBCHKOTO,
M. [letpoBa. BrimuB 6aiikapchbKoro OCBily MOJILCHKOTO MHUTILS HA TBOPUICTh MEPIIUX YKPATHCHKUX
OaiikapiB ocmucieHo B pospinkax H. Tapacooi [14]. V crarTi A. [letnsx [12] mpoananizoBaHo
penentito Gaifok I. Kpacunpkoro it Oamamu «Ilani TBapmoBchka» A. Minkesuua. [locmigHuis
JI. Pomamenko [13] 3ocepenuna yBary Ha MoibcbkoMmy BekTopi nistibHOcTi [I. N'ynaxa-
ApPTEMOBCHKOTI'0, 1[0 OTPUMAJIO BUPAXKEHHS B MOMYJISIPU3AIlii MOJBCHKOI CIIOBECHOCTI B YKpaiHi Ta
KOHCTPYKTUBHUX 3B’s13KaX i3 MOJIbCHKIMH MTHCHbMEHHUKAMH.

Merta craTTi — npoaHanizyBaTH ocoOiaMBOCTI Oalikonmucy mnepmux aecaTuinite XIX cr.,
BpaxyBaBUIM MPOCBITHUIIbKI CTpaTerii XyI0KHbOTO AHCKYpPCY M JOCHIIMBIIM B3a€MO3B’ 30K
MOJILCHKOT Ta YKpaiHChKOT Oaiiku Ha mpukiaai TBopuocti [1. I'ynaka-ApTeMOBCHKOTO.

Bukjaag ocHOBHOro martepiajy 3 OOIPpYHTYBAaHHSIM OTPHMAHHMX HAYKOBHUX pe3yJIbTaTiB.
ImnepartuB, sxkuii chopmymoBas . Kanrt, «Maii BifjBary KOpHCTyBaTHUCS BJIACHUM po3yMoMm!» [7,
c. 135] akTyainizyBaB meperisi BiTHOMICHHS] MIXK BOJICIO, aBTOPUTETOM 1 BUKOPUCTAHHIM PO3yMY, a
3 yacoM TpaHc(opMyBaBCsl B MPOCBITHUIILKUI MeTaHapaTuB ratio. Yepes miHomi i 60sAry3TBO, Ha
HOro TyMKy, JIIOJIMHA BOJI€ 3aJIMIIATHCS B CTaHI HEMOBHOJITTS, TOOTO TaKOMy CTaHl BOJi, KOJH
BOHA MIJAKOPSETHCS aBTOPUTETY IHIIOTO i MparHe HOro OMIKYHCTBa B THX cdepax, /e MOTpiOHO
MOKJIAZATUCS Ha BIACHUH po3yMm: «Maroun KHHTY, siKa HAKOITUIYE JIJIsI MEHE pO3yM, AYyIIeTacTHps,
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SAKHUH TIJIeKae JUIsi MEHE CyMJIIHHS, JIKaps, SKH 3a MEHE BHpIIIye MOIO Ji€Ty W TOMy mofaiOHe, s
MOXXY caM Hi Tpo 110 He abatuy» [7, c. 135]. Bumaratouun 3pisiocTi, iHII[IaTUBY Ta CAaMOCTIHHOCTI y
BUKOPUCTaHHI po3yMy, ¢ijgocod mepeKoHaHW, M0 JIOAWHA 37aTHA BITHAWTH «aOCONIOTHUI
CMMCI», CIIOCTEpIraloud MpU IbOMY HPOTUCTOSHHS AaKCIOJOTIYHMX OINO3UIIM YU CBOEPITHHX
«MaTpUIb» — 3HAHHA / HEYITBO, iCTUHA / X1n0a, CyTHICTb / BUAMMICTh, MOPAJIbHICTh / aMOPAJIbHICTb.
KaHTiBCbKI MipKyBaHHSI CTajdd Ti€0 TOYKOK BIJIIKY, 3 SKOi MOYajioCch HOBE YCBIJOMJICHHS 1
XYAO)KHE KOHCTPYIOBAaHHS CBiTy, $K HAaCIiIOK po3yM HaOyB «XapakTepy OCHOBHOI
€miCTEMOJIOTIYHOT KOHCTAaHTH HAyKOBOTO 1 XYJIOXKHBOTO IMi3HaHHs» [9, c.21]. Sk 3ayBaxkuB
I. JlimOopchkuil, y JiTepaTypHOMY TBOpI IIe KOHLENT OTPHUMAaB «IOCHUTh OpHTiHAIbHE
MepEeIOMJICHHS: XYAOXKHIM KOH(IIKT 0araTb0X TBOpPIB BHOYIOBYETHCS caMe€ Ha MOIIOHUX
NopyOKHUX, AHTHMHOMIYHMX HayajlaX, KOJW 3HAHHA JIOTIYHO JIOMOBHIOETHCS MOPAIBHICTIO, a
HE3HaHHS CBITYUTH IMPO aMOPAIBHICTh Teposi, WOro BIMIPBaHICTh BiJ ICTHHHU, HE3JATHICTH 3a
BUIMMICTIO NOOAUUTH TNPHUXOBAHUH, “‘cripaBxHiii” cmucim» [9, c.24]. Ecrerusamis posymy i
paIioHAIBLHOTO TOIJISIY Ha CBIT 3MIHWJIA CTPATETil0 O-MOBJICHHS PEATbHOCTI B JIITEPATypPHOMY
TBODI.

3aKIeHTYeEMO Ha TOMY, 110 B IIpOCBITHUIITBI BiIOYIOCS OTOTOKHEHHS MOHSTh «PalliOHATICT» 1
«IPOCBITHUK». A BIATaK MpO isSUTBHICTH MPEACTaBHUKIB Iporo mepioxy /. Hamusaiiko cimymHo
3a3HAuMB, IO «IiJ “TPOCBITOI” BOHH PO3YMIIM HE TIIbKU MOUIMPEHHS OCBITH, 3HAaHb, a U
“IpocBiTYy yMIB” y IUIaHI TPOMAISHCHKOTO H (hi10cOPCHKO-MOPATEHOTO BUXOBAHHS, YTBEPHKCHHS
“icTHHHMX 1]Ied, CBITOTJISAy Ha MOPOTUBAry “XWOHUM inesM”, OoJbKi M 3a0000HamM cTaporo
¢deonampHoro cBity» [11, c.368]. Takoxx mpukMeTHUM € Te, MO I[IPOCBITHHITBO 3aCBiTUUIIO
TUTIIHICTD «TIIEPCOHANBHOTO coto3y (dinocodii Ta miTeparypHo-ecretnunoi kputuku» (E. Kaccipep),
110 ONPHUSBHEHO Y TBOPYOCTI BCIX BUIATHHUX IPOCBITHHUKIB.

Y Opannii mo enoxy HazBaimm «(pinmocoderkum cromitrsa» (le siecle philosophigue) a6o
«cromitrsaM npocBiTHUITBA» (le siécle des lumieres). ®paHIy3pKi HHUCHMEHHHKH OTPHMAIU
Oe3npeneeHTHUH KpEeauT COLIajJbHOI JOBIpM M BIUIMBAIM HA MOJITUYHE KUTTA KpaiHW.
BinMoBUBIINCH y pO3YMIHHI NPHUPOAU JIIOJUHHU BlJ XPUCTUSHCHKOIO BYEHHS PO MEPBOPOIHUMN
IpiX, MPOCBITHUKH B JITEPATypHUX TBOpPAX HATUIMIM JIFOJCHKY MPHUPOLY HEBUHHICTIO 1 IparHyiu
BIIHAUTH B JOAMHI «pupoaHy ocobucticth» (K.-XK. Pycco), «po3ymuy ictoty» (Bosbrep) um
«cnpaseuiuBy moauHy» (. Jdiapo). Bonitoun «po3dakiyBaTH CBIT» Bil Mi()OJOTIYHHUX YSIBJIEHB,
BOHU BIJIpoJuv J1aBHI Miosoremu [2, c. 19]. Came y dpaniy3bkiit giTepaTypi chopmyBaIucs ABi
OCHOBHI JiHIi MPOCBITHULBKOTO XYJOXHBOI'O JUCKYpPCY: BOJBTEPIBChKA, fKa MIAHOCHJIA POJb
po3yMy, Ta PYyCCOICTChbKa, SKa Bijjiajia TepeBary IMOYyTTSIM. BIUIMB JiTepaTypHO-ECTETHYHHMX
crpareriii ¢panmyspkoro IIpocBITHMITBA Ha IHII €BpONEHChKI JiTepaTypu OyB pi3HHM 3a
IHTEHCHUBHICTIO, a B IJ1aHl TeMnopaibHocTi Haerbes npo X VIII cr. 1 mepmi gecsitumitrsa XIX cr.

Bepmuna po3Butky IIpocBITHUIITBA B YKpaiHCBKiHM JiTepaTypl MpHIagae Ha MEpIly MOJIOBHHY
XIX cr. (mpubmusno no 40-x pokiB). Ha nymky I. JlimOopcbkoro, 1ei eran «XapakTepU3yeTbes
PO3rOPTaHHAM TaKUX CHEHU(IYHUX XYJOKHIX CTPYKTYp, IO NMPOWIUIM HEpeBIpKy “po3ymMoM” i
Oynu po3paxoBaHi Ha MIMPOKHM 3araj IeMOKPATHYHUX MI0JI0 CBOIX XYAO0XKHIX YIMOJA00aHb YATAUIB.
@dopMyeTbCs HOBAa KOHIIETILIS pPALliOHATBHOCTI SIK y XYAOXKHBOMY, Tak 1 B TEOPETHUYHOMY
JUCKypcax, 1110 MaJM BiJOMBATH 3arajlbHO3HAUYIIl IPOCBITHUIbKI CMUCIOBU3HAYECHHSI, Cepel TKUX
HaBaXJIMBIIIUM € 3J0pOBHM TIy3] (MIPUPOJHA PO3YMHICTh YKPAiHCHKOT'O CEJISIHMHA), a TaKOX
3aKJIQIA€ThCS YSBJICHHS MPO Te, IIO JITepaTypa 3AaTHA BIUIMBATH HA PELHUITIEHTa, CKEPOBYBATH
HOro B CKIIQJHUX XHUTTEBUX OOCTaBUHAX, CTUMYIIOBATH 0 “NPaBUIBHOIO” MOPAJIBHOTO BHOODPY
Ti€l 4K 1HMOI JiHIl moBexiHku» [9, c. 52-53]. JlocnigHUK apryMeHTyBaB, L0 MPOCBITHULIbKHIM
JMCKYpC B YKpaiHCBKIH JiTepaTypi mepuioi mosoBUHM XIX CT. «3HAWIIOB BHSIBICHHS B MeXax
amaJIbraMHOT'0 TUITY XyJ0’KHbOTO MHUCIIEHH» [9, c. 285].

3ayBakuMo, 1110 B YKpaiHCBKIi JiTeparypi nepioi nojaoBuHu XIX cT. cepen niTepaTypHUX pOJiB
JIOMIHyBaja Moe3is, a TOMY IPOCBITHUIBKI CTpaTerii OTpUMalu BTUICHHA, 103a JIpaMaTypriero
I. KotnsipeBcbkoro Ta npo3oro I'. KBitku-OcHOB’siHeHKa, y Oaiikonuci. Ha ripoMy erani «Oaiiku y
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BipIIOBIHA (OpMiI PO3BUBAIUCS B PIUMIN IPOCBITHUIILKOTO peanizmy» [15, c. 142]. Inetbecs mpo
TBOpHU I1. Binenpkoro-Hocenka, I1. I'ynaka-ApTeMOBCHKOTO, JI. BOPOBHUKOBCBHKOTO,
C. [Tucapescbkoro, O. PyaukoBcbkoro Ta iHmMUX MUTHIB. JDKepemamu iXHBOI OaiikapchbKoOi
TBOpYOCTi Oynu (onbkiop, Oaiiku E3oma, @enpa, I'. CkoBopoau, XK. Jlaponrena, XK.-I1. dnopiana,
X. ®. T'ennepra, I. E. Jleccinra, 1. Kpacunpkoro Ta inmmx. 3a cnocrepexennsmu M. Tkauyka, 3-
MOMIXK XKaHPOBHX DPI3HOBUIIB Oaiku IIbOTO IMepioay nepeBaxkanu Oaiika-ka3ka, Oaiika-mpukaska i
nadoHTeHiBcbKa Oaiika. CIoKEeTHO-KOMITO3MIIIHHA CTPYKTYpa Oallku-Ka3ku oTpuMaia IpoCTOPOBHM
BUKJIAJ], TOJAJHCS MeH3axi Ta Pi3HI OMUCH, MOMITHUH BIUIMB (hoNbKIOpHUX JKepen («Bim mpurtdi
<...>— UIeCHpsAMOBaHICTh PO3MOBIJAI 10 MOPaTi3aTOPCHKOTO BHCHOBKY, BiJl HOBEIH-Ka3KH —
HECToJliBaHa PO3B’si3Ka crokery» [15, c. 143]), moB4anmpHa YacTHMHA OKPEMO HE BHUAULUIACA. Y
CIO’KETHO-KOMITO3UIIIMHIN CTPYKTYpi OalKH-TIPUKA3KU JOMIHYBaB JIAKOHI3M, Y HIi 3arajgbHa cXxema
CIOKETY YBIHUYBaJacsi MPHUKIHIEBOIO CEHTEHLIEI0 (MOpAJUI0), IO CKOHLEHTPOBaHO Yy Gopmi
MpUKa3ku 9u punoBiaku. CrokeT JagOoHTEHIBCbKOI Oaliku IPYHTYBaBCsl Ha aHEKIOTI, MIPHUCITIB’I.
[lepconaxxamu B IHMX pi3HOBHIAX OaliKu TMEpeBaXHO OynM JIOAM, a HE aJeropuyHi 3BIpi YU
npeametu [15, c. 143].

B ykpalHCBKOMY JiTE€paTypO3HABCTBI JOCIIAHUKH 34e01IBIIOT0 30CEpPEeKYBAIM yBary Ha
€30MIBCHKUX TpaAMIisax y Oaiikax mepmoi mojoBunu XIX cr. (Hampukiaz, possinka K. Maxosoi
[10]). Ocmucnenns BruBy XK. JIapoHTeHa npocTexXyeTbes OHAWMEHIIIE, SIK 3a3Ha4aiocs BUILE, Y
HOMYJSAPHOCTI i MOMIMPEHOCTI Oalku JaOHTEHIBCHKOI'O TaTyHKY, sIKa MOTpamwia B YKpPaiHChKY
miteparypy 3aBasku nepekinagam . Kommspescekoro. Tak, C. Cre6min-Kamencbkuii, 6iorpad i
CY4aCHUK IHCBMEHHMKA, y CBOIX cCHorajax MmiATBepaIuB (akT npo MaHCTepHHM mepexnaj
I. KornsipeBcbkoro kinbkox Oaiiok JladoHTeHa i onpa3y K KOHCTaTyBaB, IIO BCI BOHU 3 9acOM
3aryounucs. Tox skOu He 1 MpUKpa OOCTaBHMHA, TO CTAHOBJICHHS HOBOI YKpaiHChKOi Oailiku
acomitoBaniocst 6u 3 iM’sam 1. KotmsipeBcbkoro. Haromicte «B poumi mepmioro O0aikapss MaemMo MU
<...> Omgoro i TskkocioBHoro II. bimenpkoro-Hocenka» [6, c¢.929]. ¥V mpami «Amnomor B
ykpaiHcbKiil diteparypi XIX—XX BB.» M. 3epoB Harosnocus, 1o nepui aBi KHWKKU «[Ipukazox»
I1. binenpkoro-HoceHka 11e «mepekiian nepmmux ABoX KHUT (PpaHIy3pbKOTO Oaiikaps, MOYMHAOYH 3
3Hamenutoro “La Cygale et la Fourmi” — Bcboro peueil nepeknanenux 3 Jlagonrtena, Ha
npuOIM3HUN migpaxyHoK moBepx 90» [6, c.931]. JlocmigHuK MigKpeciuB, 1o Oalkap 4u TO
3arojOBKOM, YM TO B TEKCTI 3a3HayaB 3BIIKM TOW 4M TOM mepeknan 3pobneHo: «Ce Kaxe
JladonTeH...», «Och JladoHTeH 1O paauTh — / Sk JIUX0 mpureyde: CojaoaKa pid He BaJAWTh...» [O,
c.931]. baiikapceka cmammuba JlagoHTeHa, a 3a IOro BU3HAUEHHSIM «CTOAKTHA KOMEis»
(GpaHIy3bKOTO JKUTTS, SIKa MOE€JHYBaJa MITPYIOUl CIOKETH OalKH, ajeropitro, KoJi3ito, III0
KOpeiroBaJlacsi 13 Cy4YacHICTIO, 1 HalllOHaJIbHI XapaKTepH IEepPCOHaXIB, CTaja MOMYJISPHOIO B
YKpaiHChKIH JiTepaTypi nepuioi nmosoBuHu XIX cr.

BopHouac muibHIIIOI yBaru, Ha Hally AYMKY, NOTpeOye OCSTHEHHS aBTOPUTETY IMOJIbCHKOIO
Oaiikaps I. Kpacunpkoro. 3okpema P. JIyxuuii (R. Luzny) nucas, mo st iCTOpUKO-JIITEPaTYpPHOTO
nporecy B YkpaiHi mepmoi monoBuHM XIX CT. BU3HAYalIbHUMHU OYyJlIM KIIbKA <« IIOJIBCBKUX)
YUHHMKIB: JiTepaTypa Penecancy ta Oapoko, Tearp 1 npamarypris [IpocBITHHUIITBA Ta TBOPUICTh
I. Kpacuupkoro [16]. Ocranniifi 0yB Kit04oBOIO (iryporo mosbcbkoro IIpocBiTHuiTBa (mepion
OTpUMaB Ha3By aHAJOTI4YHY N0 Ha3BU (panuy3bkoro IIpocBiTHunTBa — «wiek rozumuy, «wiek
filozoféw»), i#loro Ha3uBaM «1OIBCHKUM BonbTepom» ab0 «KHSI3E€M TMOJbCHKHX TOETIBY.
«JlirepaTtypHa ciaBa» TOJBCHKOTO TIPOCBITHUKA TOMIMPHIACS B YCIX CXIAHOCIOB’STHCHKHX
JiTeparypax, aJpke Horo TBOpaM BJIACTHBI T'YMaHICTHUYHI 171€1, YIEBHEHICTh y TOMY, 1[0 MOXXJIHMBO
JIOCATTH CYCHUIBCTBA Ha 3acajiaX CIpaBeJIMBOCTI.

[To3a Tum, mo nitepaTypHuil 1opo6ok I. Kpacuupbkoro pizHOMaHITHMH y KaHPOBOMY IIJIaHi,
foro imM’s HalJacTile acolioBasiocs 3 6alikaMH 1 3raJyBajiocs MOPyY 13 TAKUMU KIacuKamMH Oalku,
gk Ezon un XK. JlaponTeH. [HcTpymMeHTanbHU XapakTep OaliKM K JITEpaTypHOTO BHCIOBIIOBAHHS,
Ha Horo IyMKy, MOBHUHEH CIY’KUTH Haylll, BUXOBaHHIO 1 Mi3HaHHIO. Tak, mpoaHasizyBaBIIU
teopernyHi nornaau I. Kpacunbkoro Ha Oaiiky sk skaHp, i XyIOKHI OCOOJIMBOCTI Ta 3MICT,
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O. BumnsikoBa BHOKpeMmiIa c(hOpMyIbOBaHI HUM OCHOBHI BHUMOTHM JI0 HANHMCaHHS KOPOTKOI,
enmirpaMaTuyHoi OalKH: CTHUCHICTh, SICHICTH 1 mpoctroTa Hapariii. Ockinbku Oalika HE MOBHWHHA
BTOMJIIOBATH 4YHTaya, TO il METOI € HaWIIBUALIE BHCIOBICHHA MpaBIu. Bumora sicHOCTI
nependayanga JOTPUMAaHHSA TPbOX YMOB Ta OCOOJMBOCTEHl MOJAEIIOBAHHS IepoiB, iXHIX 3BHYOK Y
MPUCTOCYBAaHHI J0 MICI, 4acy, BIAMOBITHUX M XapaKTepiB: MPUCTOCYBaHHS 10 Micus — «gdy si¢
na przyklad lew, ston lub niedzwiedz w puszczy, nie wérod miast lub wsi ukaze», mpucTocyBaHHs
no uacy — «gdy zamiast krotkiego dziatania, historia przeciagla opowiadaé si¢ nie bedziew;
BIAMOBIIHICTH XapakTepiB — «gdy si¢ kazdego przyrodzenie $cisle objawi. Lew tym, czym jest, by¢
powinien: me¢znym, wspaniatym; ston roztropnym; wilk Zzarlocznym; lis frantem i zdrajca».
IIpocrora Haparii 0a3yeTbcss Ha pPO3MOBHINM (KOJOKBiaJibHIM) MOBIi: «zgola takowa, jakowa
pospolicie gmin w opowiadaniu migdzy soba zachowuje: roztropnos¢ jednak piszacego wytrzebi z
niej niezgrabnoséy». llogo moernku 0akiok J1aQOHTEHIBCHKOTO TaTyHKY MOJbCHKUHN Jisi4 3a3HAYUB
take: «Nie mowi¢ tego, izby i innych wielu nie byto, ale go [Lafontaine’a] zaden nie tylko nie
przeszedl, ale nawet w poréwnanie z nim potozonym by¢ nie moze. Niewypowiedziang
prawdziwos¢ maja w sobie jego bajki, a zatem wdzigk coraz nowy». s 1. Kpacubkoro morsi
Ha peasliCTUYHI MOTHUBAIIii, 110 OOIPYHTOBYIOTH MOpaJIbHY IiHHICTh Oaiiku JlagoHTeHa, CTae TaKoK
1 ecrernyHuM ineanom [4, c. 22]. Ha #ioro nepekoHaHHs, CeHC OailKu PO3KPUBAETHCS B PO3BUTKY
CIO’)KETHOT'O 3a/lyMy, He MOTpedye MOpali3aTOPChKUX BHCHOBKIB 1 IIOBYaHb. 3arajoM Oaiikapchka
cnmammuHa . Kpacumpkoro BimoOpakeHa y nBox kHurax — «Bajki 1 przypowiesci» («baiiku Ta
npunoBicTku») Ta «Bajki nowe» («HoBi 6alikuy).

YBakaemo, 10 HacaMIiepe iM’si TIOIBCHKOTO Oaifkapsi MoB’sA3aHe 3 MOJOHICTUYHOIO JiSUTBHICTIO
I1. I'ynaka-ApTeMOBCBHKOIO, CBITOIVIJHO-AaKCIOJOTIYHI YCTAaHOBKHM SIKOTO YCTAJIMJIHUCS 3a 4aciB
nepeOyBaHHs Ha BonmHi. BukoHyoun B poauHax MOJBCHKUX MOMIIMIMKIB 00OB’S3KH MPUBATHOTO
BUMTENS, BiH COpMyBaBCs SIK JIOJMHA YKPAiHCHKO-NOJLCHKOI KyibTypu. CIyHIHUM y LBOMY
KOHTEKCTI BHIAETHCS TBEPIUKCHHs |. AW3eHIITOKa Mpo Te, «Il0 i3 3ycTpiueld 3 MOJIbCHKHUMHU
apucTtokparamu ['ynak-ApTeMOBCHKHI 3al03WYMB HE TIJAbKM 30BHIIIHIM JIOCK 1 apUCTOKpAaTHYHI
MaHepH, aJie TAKOXK MEBHY KYJIbTYpY Ta iHTEpEC 1O TPOMAJACHKO-TIOMITHYHUX 1 MOPAITbHO-ETHIHUX
mpo0OyieM, M0 HIKaBWJIM 1 XBUIIOBAIM MOJBCHKUX MOMIIIMKIB y TOM wacy» [uut. 3a: 3, c. 158].
Enty3iasm Il 'ynmaka-ApTeMOBCHKOTO Yy «IIPOCYBAaHHI» IIOJIbCBKOI KYJIbTypU CIpUHMAaBCs
CIUJIBHOTOIO 13 3alliKaBJIEHHSAM M OTpMMaB BiJIOBITHUI pe3oHaHC. BiH He TUIBKM MOMyNspU3yBaB
MOJIbCBKY JIITEPaTypy, a i OyB MepIIMM BUKJIaJaueM MOJIbCbKOI MOBH Ta JITEpaTypH XapKiBCbKOIO
yHiBepcutety 3 1818 p. 1o 1831 p. (3akpuTTs Kadeapu noiabcbKoi MOBH OyJI0 JOTTYHUM HaCIiAKOM
nopasku JluctomagoBoro mnoBcTaHHsA). Kpish NpusMy MOJIOHICTHKU SIK «MalJaHuMKa» JUIs
KOMYHIKaIlil TIIyMauuThCcsl M yaconmuc «YKpauHCKUM BECTHUK», 110 BHjaBaBcs B 1816—1819 pp. i
OyB HacMYeHUU mepeknagamMu. Y BHOOpI MarepialliB JUIsl MEepeKaay HMPOCTEXKYEThCS MPaKTUYHA
MeTa: 0OMpalii CTaTTI MPUCBSIYEH] aHaJi3y (PEHOMEHIB 1HIIUX JITepaTyp, 10 MOTJIH MPOEKTYBATUCS
Ha yKpaiHCbKy Jniteparypy. [lounnaroum 3 1818 p., uncenpHICTh MEPEKIIAIB 13 MOIBLCHKOI MOBH
3pocTasia, MpU LbOMY IlepeBara HajaBajacs IEPEeBaXKHO MPOCBITHULBKUM TekcTraM. OJHUM i3
HaWaKTUBHIMUX JONUCyBayiB 1 mnepekinanadiB Oy II. ['ymak-ApTeMOBCBKHMH, JITEpaTypHO-
€CTETHYHI NPIOPUTETH SKOTO KOPENIoIThes 31 crparerisMu [IpocBiTHUIITBA. 3aBAsKH HOMY Ha
HnanbTaXx BHJAHHS OynM HaapykoBaHi Jeskl TeoperuyHi mpaui I. Kpacuinpkoro, 30kpema ece i3
mukay «Uwagi» («3ayBakeHHs»), /€ TPOCTIAKOBYETHCS BIUIMB (DpaHIy3bKUX MOpPAJIICTIB
Moureck’e, Bonbrepa 1 Pycco (rpyHTOBHUI aHani3 nepeknany 3aiiicHmia M. JlomOposcebka [17]).

ITopyd i3 mepeknamamu Teopetnynux mpaus [ Kpacumpkoro I1. I'ymak-ApTeMOBCHKHI
OTpaIffoBaB iforo Oalkapcbkuil 10poOOK. J[OIUIbHO 3ayBaXKMTH, IO MOJBCHKUNA iS4 PO3PI3HSIB
Oaiiky 1 TpuNoBICTKY: Oaiika — Takuil BipII, y SKOMY NPUCYTHS CIOKETHa cXeMma, a JiloBHUMH
ocobamMu € 3Bipi, pOCIMHH ab0 pedi; MPHUIIOBICTKA — KUTTEBE CIOCTEPEKEHHS, MOPATICTHIHA
NpUTYA, IO OMOBINAIOTH MPO JIOAMHY, HE XOBAaIOYM ii 33 KUMOCh a00 YMMOCH IHIIMM. TBOpHU
«mmoaschkoro BombpTepay miamopsiakoBaHi igeanam [IpocBITHUIITBA: i71es1 IHHOCTI JIFOAWHY, aKIICHT
Ha 11 po3ymMHOCTI M oOcBiueHOCTi, 3a0e3nedeHHs I MpPUPOJHMX TMpaB (CBOOOJA, PIBHICTH,
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CIpaBeIUBICTh) Ta 1H. YKpaiHChbKkuW Oaiikap c(OKycyBaB CBO€ JiTepaTypHE 3alliKaBJICHHS Ha
Takux Oaiikax 1 mpumnosicTkax: «Pan i piesy», «Groch przy drodzey, «Madry i glupi», «Doktor i
zdrowiey, «Dziecig 1 ojciecy, «Ptaszki w klatce», «Rybka mata i szczupaky.

Iarepec II. 'ymaka-ApTeMOBCHKOTO caMme€ JO LUX TBOPIB TOJBCHKOTO OalKapsi OTPUMYE
MOSICHEHHS B)KE B TepIiil ykpaiHcbkoMoBHiH moe3ii «Crpasxkus JoOpicts (ITucynpka go I'puiibka
[Tponosu)». Ilocnmanus anpecoBane I'. KBiTui-OCHOB’SIHEHKY, 3HAOMCTBO 3 SIKUM NPUIATO Ha
1817 p. 1 3rogom mepepociio B NPy Npusi3Hb. JIONUIBHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, 1[0 OCTaHHil OyB
aKTUBHHUM JIiTY€M TPOMAJICHKOTO H KyJIBTYpHOTO JKUTTS XapKoBa mepumux aecatuiite XIX cr.
(HanpwuKIaa, 3rajlaiMo HOTOo MPOCBITHUIBKY JiSIbHICTD, ITOB’sA3aHY 13 XapKIBCbKHUM TOBapHUCTBOM
onaronisinus). el TBip — «cBoepigamii Giorpadiunmii 1oxkymeHT» (I. AN3€HIITOK), IO OJHAKOBO
xapakTepHuil o0om misiyam. Ha 3acamax ryMaHiCTHYHO-TIPOCBITUTEIBCHKOTO TPAKTYBaHHS J00pa 1
3ma ToeT CTBOpUB o00pa3 JloOpocTi, y SKOMY YTBEPIXKYEThCS TPOMAISHCbKA MYXKHICTB,
CIPaBEIUBICTh, JOOPOUYHMHHICTD, «IPHUPOAHA» PIBHICTH JIFOACH, Bipa B MOTYTHICTH JIFOACHKOTO
po3ymy. JIMIAaKTUIHO-MOpATi3aTOPChKE IIOCIAHHS MICTHTh MOTHBH CYCIUIBHOTO 3BY4YaHHS,
HacaMmIiepes, WIeTbcs NpPO KPUTHKY 3arajbHOJIOACBKMX BaJl, OCYJ «3JI0r0» IIaHCTBA,
HECTIPaBeJIMBICTh HIBEIIIOBAHHS IHTEPECiB JIIOAUMHM iHIIOro cTaHy. Tox mocianusMm II. ['ymak-
ApTEeMOBCHKUI1 3aCBITYUB JOMIHAHTY MPOCBITHUIIBKOI cTpaTerii y CBOil TBOPUOCTI.

[IpoananizyBaBmm ixHi JiTeparypHi 3B’s3ku, M. 3epoB pestomyBaB, 1mo II. ['ymak-
ApTEMOBCBbKHMI BHKOpHUCTaB Oaliku MOJBCBKOIO aBTOpa SK Marepial, 3A1MCHUBIIM «IOTpiiiHe
o0poOiieHHs: a) Benuky, Ha 160—180 psakiB “ka3ky’-catupy, sk “Ilan ta Cobaka” a6o “Cororriii Ta
Xusps”, 0) Oaliky A€o MOIIMPEHOro Tuily aine 0e3 Haxuiy 1o catupu (“/IBi mTamku B KIITHI”,
“IlmiTouka”) 1, HapemrTi, B) TOYHO 3 JOJCPNKAHHAM (OPMH TepeKaneHy OalKy-IpUKa3Ky
(“LlixaBuit Ta MmoBuyH”, “Jlikap Ta 310poB’s”’)» [6, c. 86]. HaiiBizomimoro y gopooky II. I'ynaka-
ApteMoBcbKOTO Oe3mepeuno € Oaiika-kaska «Ilam ta Cobaka». Y HIH MHUTEUb CKOPUCTABCS
¢dabynoro yoTupupsakoBoi Oaiiku «Pan i pies» Ta okpeMumu emizomamu catupu «Pan niewart
stugi» 1. Kpacumpkoro, a TakoXX J07aB aBTEHTUYHOTO YKpaiHCbKOro Matepiany. B omixmi
JITEpaTypHOTO 3B’SI3Ky TBOPIB MOJBCHKOTO Ta YKPAaiHCHKOTO OalKapiB TBEPIKEHHS JOCIITHHUKIB
BapiroBajucs: abo akLEHTyBanach yBara Ha ifeiHii HecamoctiitHocTi 1. I'ynaka-ApTeMoBCbHKOTrO
(I. A¥izeHmITOK), a00 HAroJOIIYBaJIOCs Ha TOMY, IO 1eiHy ckianoBy TBopy I. Kpacuimpkoro 6ymo
«mocnalbiaeHo» B yKpaiHCBKOTo aBTopa «OypieckHUM ToHOM» (M. 3epoB). Y KOHTEKCTI
3a3HaueHoro iMmnonye nosuuis O. bop3eHka, KoTpuil BUMarae BpaxoByBaTH Take: «0Oaiiky “Ilan Ta
Cobaka” He MOXHA pO3IJISIATH SIK OKPEMHUIl TBiIp, OCKUIBKM BOHA € YaCTHHOK CKJIAJHOTO
JITepaTypHOTO UM HaBITh JIITEpaTypHO-MOOyTOBOro Komruiekcy» [3, c.177]. Haykosern
apryMeHTye Iie THM, 110 Oaiika Oyna HagpykoBaHa pazoM i3 «Cymutikoro a0 I'puneka K[BiTk]u» Ta
3BepHEHHsAM 10 uuTauiB «Jltogum m00pi, 1 BU, maHoBe rpomazaal». Y takuil crnoci6 II. I'ymak-
ApTEeMOBCHbKHI TO€HAB 0aiiKy 3 1A€WHO CIOPIJHEHUM IOCIaHHSM, TOOTO OTPUMYEMO CHUMOi03
XYZ0KHBOTO TBOPY i KPUTUYHOTO, TIIYMAuyHOTO €JIEMEHTY.

Jlakonizm 1. Kpacumpkoro B 300pakeHH1 CYyCHUIBHUX BIJHOCHH, IO PEaJIi3yIOThCS BIJMOBITHO
710 TIPUHIIMITIB HECTIPABEAJIMBOCT] Ta JUCKPUMIHALIIT MPOCTOI JFOANHU, HaJaB Oaiilll yHIBepCaIbHOIO
XapakTepy Ta JibepaibHoro cnpsMmyBaHHa. BogHoudac . AW3eHIITOK 3aKIEHTYBaB Ha TOMY, 1110 BiH
YITKO PO3MEKOBYBAB CJIOBO M 110, aJPKE€ WOT0O caThupa, CIpsMOBaHA MPOTH CYCIUIBHUX MPoOsieM
Peui Ilocmonuroi TOro wvacy, He MHepemKo/pkana HoMy OyTH OJHUM 13 TNPEACTaBHHUKIB IOTO
CYCIIIbCTBA, OyTH €MHCKONOM 1 TNpUABOPHUM: <SIk kaxke XMenboBcbkuil, Kpacuipkuif, 3
BJIACTUBOI HOMY NMPUPOAU TyXy HE MIr Oai1y»K0 TUBUTHCS Ha Oe3KapHICTh 30poJly, Ha 3paJHHUKIB 1
KaTiB 0aThKIBIIWHU, K1 3aMICTh TOTO, OO TPU3TH B sIMaxX 36MJIF0 a00 BUCITH, CHJIUINA CTIOKIHHO TIO
nomiBkax» [1, c. 65]. IlpoBiBiu napaneni 3 macTBOIO 1 Miciero peniriiiHoro nisva, I. Kpacunpkwuii sik
JiTepaTop yCBIAOMHMB, IO AYXOBHA M MoOpajabHa HE3PLIICTh OUTHIIOCTI MOTpeOyBaia BiAMOBIIHOTO
Hamy4yBaHHs: «Bu nyputecs Burajakoro 3asiie / BoHa )k BaM JIETKOBIpHO CBITHTH... Bu Oaeuky
MO0 umTaiTe, Jitu!» [8, c. 15].
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@dakTH TNOMIMMIBKOT CBaBOJII YKpaiHCbKOMY OalikapeBi Oynau mo00pe Bimomi e 3 HaciB
nepeOyBanHs Ha Bonuni. 30kpema JI. Pomarenko BHCIOBUIA TPUIYIIEHHS, [0 «MOJIMBO, CaMe
no0aveHe y NUIAXETChbKUX MA€TKaX 1 MAMTOBXHYJO A0 HanucaHHs Oaiiku “Ilan Ta cobaka”, y sKii
300pakeHe Oe3paBHE CTAHOBHIIE Kpinaka i caMoaypcTBO mominukiey [13, c. 41]. BianosigHo no
MPOCBITHULIBKOT CTpaTerii B YKpaiHChKii JiTepaTypi mepmux aecaTuiiTh XIX CT. MOmmMpeHHS
Ha0yJI0 1MWJIIYHE PO3YMIHHS CEJSTHMHA SK «IPUPOIHOI JIOIWHWY». be30apBHUI, CTpUMaHHA,
KJIACUYHHUH KOJIOPUT Oaiiku moibchbKoro misiua y TBopi I1. I'ynmaka-ApTeMOBCHKOTO MOCTYMAETHCS
eMOIIIiHO 3a0apBJICHUM JIeKceMaM-ineHTu(dikaTopaMm Ta (dpaseosorismMaM, SKi BIATBOPIOIOTH
TOTOYAaCHE YKpAiHChKE COIIOKYJIBTYPHE TOBCSIKICHHS. balili-ka3ii BIACTUBUN HAIlOHATHHHIMA
KOJIODUT, Yy HIH TNPHUCYTHI «m00yTOBO-eTHOrpadiuyHi KapTHHH, IO HAaOyBawTh 11eHHOT
CaMOJ/IOCTaTHOCTI, YTBEP/KYIOUM CEHTHMEHTAIICTChKY Te3y TMpo IepeBaru mnarpiapxaibHOl
MPOCTOTH 1 MPUPOJHOCTI HApOAHOTO XUTT» [3, c. 177]. B obpa3si PsOka 3akogoBaHO censtHUHA-
Kpinaka, KUl CyMIiHHO BHKOHYe po6oTy: «bo mapma ictu x7i6 Psabko mam e mobus i/ Is 3a
II’AThOX, aje Te iB, mo 3apoduB» [5, c.37]. IlomieBicTh Oaiiku pO3ropTAETHCS UYepe3 OlHApHY
OTIO3UIIII0 HETYMaHHUH TaH / Kpimak, npu IboMy (OKYC 300pakKeHHS 30Cepe/KEHO Ha MisX Ta
MipKyBaHHsX Psalka. VY pilleHHAX MaHa-caMolypa JIOMIHYE€ aMOpalibHICTh, HECIPaBEIJIUBICTD,
KOPCTOKICTh (hi3WYHUX TIOKApaHb 3a OyAb-AKy MPOBHUHY YW 3 IpUMXH maHa: «Uu raBkae PsOko, un
MOBYKHM HIY4IO CIUTh, / Bee Bunana-raku PssOka mpurbMomM moouth» [5, c. 41].

3ayBaxumo, mo «Cyrutika 1o I'punpka K[BiTK]|u» MICTUTH AesiKi po3’siCHEHHS. 3BEpPHEHHS JI0
I'. KBiTkH-OCHOB’IHEHKA TOSICHIOETBCSI HE CTUIBKU HPUATEIbCBKUMHU CTOCYHKaMHU MDK Jis4aMu,
CKUTBKM THM, IO OCTaHHIH 10aB MPO «rpoMajchbke M100po», OyB mMpUYeTHUH A0 (YHKIIOHYBAaHHS
«YKpauHCKOTO BECTHHKa», a 3BiJcH IpoxaHHs: «Ilyctu Hac, 6areuky, 1o xatu» [5, c. 41]. Lum, 3
oxHoro 6oky, I1. I'ymak-ApremoBchkuii 3acBimuuB many I'. KBiTi-OcHOB’ sHEHKY, MoBary 10 Horo
MIPOCBITHULIBKOI AISUIBHOCTI. 3 1HIIOTO, pAAKaMU «Xo04 OyiiM, ['puilbKy, TH Ha MaHa 3aKpUBUBCH, /
Ta 3 maHTeNnuKy TH TakK, K APYTi, He 30UBCHY» 1 «X0u TH, [ pUIBKO, MOMUBCH 3 PiAHEI0 B MOCKaJ, /
Ta Gau, — HIXTO Ha Bac He made Ha cem!» [5, c. 41] ykpaiHncbkuii Oalikap KOHCTaTyBaB HE3MIHHICTh
aKcloyIoriuHO-cBiTOrNIAAHUX NpuHIMOIB ['. KBiTKH-OCHOB’ sHEHKa-IBOpPSIHUHA W BIATBOPUB 00pa3
ryMaHHOTO maHa (Haragaemo, mo B catupi I. Kpacuinpkoro «Pan niewart stugi» iinerbcst mpo
HUIAXTHYa-BUCKOYKY, KOTPUHN rpolrma 3/100yB 0JaropoicTBO CBOrO MOXO/KEHHS, 3HANIIOB Tepo,
NpeJKiB 1 maHeripucra, To0To (GopMalbHO BiH CTaB MHJIOCTUBUM JOOpOieM maHoOM MatTBieM, a 1o
¢dakTy — Oe3KajJbHUM 1 HEMWJIOCEPIHUM IMaHOM ciayrd MapTuna). 3BepTarouncs A0 HbOIO SIK J0
crnipaBeanuBoro apoirpa, II. I'ynak-ApTeMOBCHKMI CIIO/AIBA€THCS Ha ABTOPUTETHUI 3aXHCT BiX
KETMKYBaHHS i HaIaJliB «3JI0T0 MAHCTBa»: «3 CYIUIIKOIO MpUHIILIU: s, 0ay, Ta Miii Psioxo» [5, c. 41].

V 3BepHeHH1 70 uuTayiB «Jlroam 1o0pi, 1 BU, maHoBe rpomanal» OGalkap 3acBIIUMB KyJIbTYpHIi
BiZIMIHHOCTI yKpaiHIIB Ta pocisH. MeThcs Ipo MOBHI HOPMH, KOTpPi HACAIHKYBAINCH IMIIEPCHKUAM
LHEHTPOM: «IuX0 Ta 0Oima 3 TUMH MockainsiMu! BOHM X04 1[0 MO-CBOEMY HepexpecTsiTh <...>
Ckazano: mockans! Bin 6e3 “BOT” 1 HE CTYNUTH; SI3MK MOB y moctoiax» [5, c. 42]. IlucekmeHHuK
IPOCUTh YMTaya, 100 OCTaHHIM Bcloau, Ae Homy Tpanutbes «E», BUMOBISB Horo sik «Q». Tum
caMHM BiH KOHCTaTyBaB, IO B HAJPYKOBAaHMX KHIDKKAX TOTO 4Yacy YKPaiHCHKOIO MOBOIO OyIO
Oarato opdorpadiyanx momuiok. BogHouac He TLIBKM mpo MOBHI yTucku mwmme [1. ['ymak-
ApTEeMOBCBHKHIA, a i Mpo BIAMIHHY SIKICTh JiTepaTypHuX TBOpiB. HanaBmm Bucokoi ominku «Exeimgi»
I. KotnsipeBcbkoro («Hema ... Ha CBITI HIYOTO Kpaimioro, sk ... EHel B Hamiii ogexi» [5, c. 43]),
MUTEIb HEraTUBHO OXapakTepusyBaB BojneBUIb «Kazak-ctuxorBopery O. lllaxoBchkoro («Hexai
BaXKKO 1KHEThCS X049 Ou it Hammomy Il[axoBchkoMy] 3 ioro «Ko3akom» [5, c. 43]). 3 mporo mpuBoay
I. JlimGopcbkuit cBoro yacy Harojgocus: «IIpocBiTHHIIbKE “BTOPTHEHHS B peaJbHICTh Nepeadayano
HE TPOCTO PO3UYMHEHHS MPOCBITUTENBCHKOI 1/1€0JI0T1i, KOTPY HECIO XYHOXHE CIOBO, B CyO €KTi
icTopii — okpeMiit 0coOMCTOCTI (LIHMpIIe — B HAPOJi), a i BHECEHHS] IEBHUX KOPEKTUB JI0 CaMoi 1€l
peanbHOCTI, KOTpa MaJla BiAMOBIIaTH MPOCBITHULILKUM 1/1€alaM MOpalbHOCTI Ta macts» [9, c. 53].
Orxe, mitepatrypHo-iodoyToBuii kommiiekc II. 'ymaka-ApremoBchkoro («Ilan Tta Cobakay,
«Cymutika 1o I'punibka K[BiTk]u» Ta 3BepHEHHS /10 uuTauiB «JIroau 106pi, 1 BU, maHoBe rpomanaly)
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Oxcana Yannincoka. «bys agmop — na uyacy He 3a30pug 000py ciagyy»: 6naue nNPOCEimHUYbKoi 0auKy Ha YKPAIHCLKY
aimepamypy nepuioi nonogunu XI1X cm.

3aCBIYHMB BIUIUB MPOCBITHUIILKUX CTPATEriil HE TIILKM HA YKPATHCHKUH XYyT0XKHIN TUCKYpPC, a i Ha
KYJIBTYPHE Ta TPOMAJICHKE KUTTS YKPATHIIIB.

BucHoBKM Ta mepCcHeKTHBH IS TOAAJBIIMX JOCJTiA:KeHb. BoabTepiBcbkuii imean
«IIPOCBIYCHOT0» 3HAHHSAMH 1HJIMBIJIA, KU KEPYETHCS B KUTTI BIACHUM IPHUPOJHUM PO3yMOM,
I1. 'ynak-ApTeMOBCBKHI CKOHIIGHTPYBaB y Te31 «CBid po3ym Mai» («lo ITapxomay). Ockiabku
«pO3yMHE» BIIALITYBAHHS CBITY mependadano 3HATTS CyNepeuHOCTell y MOpallbHO-eTUYHIN cdepi,
TO yBara yKpaiHChKHMX MHMCBMEHHHUKIB Oyna 30cepe/pkeHa Ha 300pakeHHI eTHYHOI MpoOJieMaTUKu
MIOBCSIKJIEHHS «IIPOCTOI» JIFOJMHU. YKpaiHChkui Oalikonuc nepuoi nosoBuHu XIX cT. po3BuBaBcs
BIJIMOBITHO JI0 XYJI0)KHBO-€CTETUYHUX IMPOCBITHULIBKUX CTPATETiid, 10 00yMOBHIIO MOIYJISPHICTH
nadoHTeHiBcbkoi  Oaiikm ¥ Oaiiku 1. Kpacuipkoro. ABTOpUTET MOJBCHKOTO — Oaiikaps
mpociiakoByeThest y TBopuocTi 1. ['ymaka-ApTeMOBCHKOro, 3aBASIKUM SKOMY YKpaiHCHKUN 4yuTau
3MITI IPOIITYAIIOBaTH K TeopeTuuHi mpani . Kpacuupbkoro, Tak i 3pa3ku XyI0KHBOI JITepaTypH.
CrpykTypoTBOopUoro s Oaiiku ykpaiHcekkoro Mutis «Ilan ta Cobaka» € OMo3uilisi HeryMaHHUN
na" / kpinak. Ilpu mpoMmy nuceMeHHHMIBKHNA (OKyc 3mimeHo Ha PsiOka, foro MipKyBaHHS Ta
BUMHKU. KpuTuunuii, TiaymayHuii eneMeHT 10 Oailiku-kazku MicTuTh «Cymimika no ['puipka
K[BiTk]u», me B o0Opasi I'. KBiTku-OCHOB’SIHCHKa BTUICHO TPOCBITHHUIIPKE pPO3YMIHHS TaHa-
no0poisi, Ta 3BEpHEHHs 0 ynTaviB «Jlroau no0pi, i BU, maHOBE TpoMaaaly, 1e €CKi3HO OKPECIIoE
CUTYAIlIl0 B YKPAalHCHKOMY JITepaTypHO-XYI0KHbOMY Tporieci nepmioi nojnopuan XIX cr. Brmus
JUCKYPCUBHOT MPAaKTHUKU MOJIbCbKOrO Oaiikapsi mpocrexyeTbcss W B iHmMX TBopax II. ['ymaka-
ApTEeMOBCBKOTO, a TaKOX Yy TBOPYOCTI IHIMX OalikapiB IbOro TEpiody, 30Kpema
JI. BOpOBUKOBCHKOTO, 110 CTAHOBUTH MEPCIEKTUBY JUIS MOAATBIINX JOCTIIKEHb.
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